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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
t� Read the manual before installing and operating the product.
t� Make sure you read the safety instructions.
t� Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
t� Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1  Your refrigerator  

C  Figures that take place in this instruction manual are schematic and may 
not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included 
in the product you have purchased, then it is valid for other models.

1. Movable shelves
2. Interior light & Thermostat
3. Defrost water collection channel -Drain tube
4. Crisper cover
5. Crisper
6. Adjustable front feet
7. Door shelves
8. Bottle shelf

2

3

1

8

7
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2  Important Safety Warnings
Please review the following 

information. Failure to observe 
this information may cause 
injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will 
become invalid.

Original spare parts will be 
provided for 10 years, following 
the product purchasing date.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 

openings, in the 
appliance enclosure or 
in the built-in structure, 
clear of obstruction.

A

WARNING: Do not use 
mechanical devices 
or other means 
to accelerate the 
defrostingprocess, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 

Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: Do not use 
electrical appliances 
inside the food storage 
compartments of 
the appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

A

WARNING: 
Do not store explosive 

substances such as 
aerosol cans with a 
flammable propellant in 
this appliance.

This appliance is intended 
to be used in household and 
similar applications such as

– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;

– farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;

– bed and breakfast type 
environments;
– catering and similar non-

retail applications.
This appliance can be used by 

children aged 8 years and above 
and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not 
be made by children without 
supervision.

Children aged from 3 to 8 
years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances
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General safety
t� When you want to dispose/

scrap the product, we 
recommend you to consult the 
authorized service in order to 
learn the required information 
and authorized bodies.

t� Consult your authorized 
service for all your questions 
and problems related to the 
refrigerator. Do not intervene 
or let someone intervene 
to the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

t� For products with a freezer 
compartment; Do not eat 
cone ice cream and ice 
cubes immediately after 
you take them out of the 
freezer compartment! (This 
may cause frostbite in your 
mouth.) 

t� For products with a freezer 
compartment; Do not put 
bottled and canned liquid 
beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, 
these may burst. 

t� Do not touch frozen food by 
hand; they may stick to your 
hand. 

t� Unplug your refrigerator 
before cleaning or defrosting.

t� Vapor and vaporized cleaning 
materials should never 
be used in cleaning and 
defrosting processes of your 
refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with 
the electrical parts and cause 
short circuit or electric shock. 

t� Never use the parts on your 
refrigerator such as the door 
as a means of support or step. 

t� Do not use electrical devices 
inside the refrigerator.

t� Do not damage the parts, 
where the refrigerant is 
circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when 
the gas channels of the 
evaporator, pipe extensions 
or surface coatings are 
punctured causes skin 
irritations and eye injuries.

t� Do not cover or block the 
ventilation holes on your 
refrigerator with any material.

t� Electrical devices must be 
repaired by only authorised 
persons. Repairs performed by 
incompetent persons create a 
risk for the user.

t� In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s 
mains supply by either turning 
off the relevant fuse or 
unplugging your appliance. 

t� Do not pull by the cable when 
pulling off the plug. 

t� Ensure highly alcoholic 
beverages are stored securely 
with the lid fastened and 
placed upright. 

t� Never store spray cans 
containing flammable and 
explosive substances in the 
refrigerator.
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t� Label of technical 
specifications is located on the 
left wall inside the refrigerator.

t� Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they may 
damage the refrigerator.

t� If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the 
blue light with optical tools.

t� For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start the 
refrigerator after power 
failure.

t� This operation manual should 
be handed in to the new 
owner of the product when it 
is given to others.

t� Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the refrigerator. 
Bending cable may cause fire. 
Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the 
plug with wet hands when 
plugging the product

WARNING: When positioning the 
appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

t� Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by 
the manufacturer.

t� This product is not intended 
to be used by persons with 
physical, sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) unless 
they are attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who will 
instruct them accordingly for 
use of the product

t� Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the 
service agent if you have any 
concerns.

t� Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the earth 
system in your house complies 
with standards.

t� Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 
electrical safety.

t� Contact authorized service 
when there is a power cable 
damage to avoid danger.

t� Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, risk 
of death or serious injury may 
arise.

t� This refrigerator is intended 
for only storing food items. 
It must not be used for any 
other purpose.
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t� Do not plug the refrigerator if 
the wall outlet is loose.

t� Water should not be sprayed 
on inner or outer parts of the 
product for safety purposes.

t� Do not spray substances 
containing inflammable gases 
such as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

t� Never place containers filled 
with water on top of the 
refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause 
electric shock or fire.

t� Do not overload the 
refrigerator with food. If 
overloaded, the food items 
may fall down and hurt you 
and damage refrigerator 
when you open the door. 

t� Never place objects on top of 
the refrigerator; otherwise, 
these objects may fall down 
when you open or close the 
refrigerator’s door.

t� As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. 
should not be kept in the 
refrigerator.

t� If not to be used for a long 
time, refrigerator should be 
unplugged. A possible problem 
in power cable may cause fire.

t� Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the floor. 

Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent 
the refrigerator to move.

t� When carrying the 
refrigerator, do not hold it 
from door handle. Otherwise, 
it may be snapped.

t� When you have to place your 
product next to another 
refrigerator or freezer, the 
distance between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

t� The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1
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 For products with a

;water dispenser
t� Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

t� If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment in 
your installation. Consult 
Professional plumbers is you 
are not sure that there is no 
water hammer effect in your 
installation.

t� Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

t� Use only potable water.
Child safety
t� If the door has a lock, the key 

should be kept away from 
reach of children.

t� Children must be supervised 
to prevent them from 
tampering with the product.

 Compliance with WEEE
 Directive and Disposing of
 :the Waste Product

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 

with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. 
Take it to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the nearest 
collection point. Help protect the 
environment and natural resources by 
recycling used products. For children’s 
safety, cut the power cable and break 
the locking mechanism of the door, if 
any, so that it will be non-functional 
before disposing of the product.
Package information

Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
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Do not forget...
Any recycled substance is an 

indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.

If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.
HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage 
and transportation. In the event of 
damage, keep your product away from 
potential fire sources that can cause 
the product catch a fire and ventilate 
the room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 

Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.
 Things to be done for
energy saving
t� Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
t� Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
t� Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is 
not prevented.

t� Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

t� Pay attention to keep your food in 
closed containers.

t� For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items 
in the freezer when you remove 
the shelf or drawer of the freezer. 
Energy consumption value stated 
for your refrigerator has been 
determined by removing freezer 
shelf or drawer and under maximum 
load. There is no harm to use a shelf 
or drawer according to the shapes 
and size of food to be frozen.

t� Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the food 
quality.
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3  Installation

B In case the information which are 
given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer 
will not assume any liability for this.

 Points to be paid attention
 to when the relocation of
the refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should be 
bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the 
wall. (The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 

the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
t� The power plug must be easily 

accessible after installation.
t� Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

t� The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

t� Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!
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Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
 Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old refrigerator 
without giving any harm to the 
environment.
t� You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.
Placing and Installation
A If the entrance door of the 

room where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorized service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.

 Changing the illumination
 lamp

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call 
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose 
of this lamp is  to assist the user to 
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable 
way.The lamps used in this appliance 
have to withstand extreme physical 
conditions such as temperatures 
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors
Proceed in numerical order
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4  Preparation
t� For a freestanding appliance; 

this refrigerating appliance is not 
intended to be used as a built-in 
appliance.

t� Your refrigerator should be installed 
at least 30 cm away from heat 
sources such as hobs, ovens, central 
heater and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

t� The ambient temperature of 
the room where you install your 
refrigerator should at least be 
10°C. Operating your refrigerator 
under cooler conditions is not 
recommended with regard to its 
efficiency.

t� Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

t� If two refrigerators are to be 
installed side by side, there should 
be at least 2 cm distance between 
them.

t� When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the 
initial six hours.

t� The door should not be opened 
frequently.

t� It must be operated empty without 
any food in it.

t� Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

t� Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

t� The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

t� Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption 
of the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be avoided.

t� In some models, the instrument 
panel automatically turns off 5 
minutes after the door has closed. 
It will be reactivated when the door 
has opened or pressed on any key. 

t� Due to temperature change as 
a result of opening/closing the 
product door during operation, 
condensation on the door/body 
shelves and the glass containers is 
normal
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5  Using your refrigerator

Setting the operating temperature
The operating temperature is 

regulated by the temperature control.
Warm Cold

1        2       3        4       5
(Or) Min. Max.

1 = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

(Or)
Min. = Lowest cooling setting 

(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting 

(Coldest setting) 
The average temperature inside the 

fridge should be around +5°C.
Please choose the setting according 

to the desired temperature.
Please note that there will be 

different temperatures in the cooling 
area.

The coldest region is immediately 
above the vegetable compartment.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of foods kept 
inside.

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.
 Using interior
compartments

Movable shelves: Distance between 
the shelves can be adjusted when 
necessary.

Vegetable drawer: Vegetables 
and fruits can be stored in this 
compartment for long periods without 
decaying.

Bottle shelf: Bottles, jars and tins can 
be placed in these shelves.
Cooling
Food storage

The fridge compartment is for the 
short-term storage of fresh food and 
drinks.

Store milk products in the intended 
compartment in the refrigerator.

Bottles can be stored in the bottle 
holder or in the bottle shelf of the 
door.

Raw meat is best kept in a 
polyethylene bag in the compartment 
at the very bottom of the refrigerator.  

Allow hot foods and beverages to 
cool to room temperature prior to 
placing them in the refrigerator.
t�"UUFOUJPO
Store concentrated alcohol only 

standing upright and tightly closed.
t�"UUFOUJPO
Do not store explosive substances or 

containers with flammable propellant 
gases (canned cream, spray cans etc.) 
in the device. There is a danger of 
explosion.
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Defrost
The fridge compartment defrosts 

automatically. The thawing water 
flows through the drain channel into a 
collection container at the rear of the 
device.

During defrosting, water droplets 
form at the back of the fridge due to 
the evaporator.

If not all of the drops run down, they 
may freeze again after defrosting 
remove them with a cloth soaked in 
warm water, but never with a hard or 
sharp object.
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

B For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

B Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface 
of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch 
the surface.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

 Protection of plastic
 surfaces
C Do not put the liquid oils or oil-

cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling 
the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent 
complaints that are not arising 
from defective workmanship or 
material usage. Some of the features 
described here may not exist in your 
product.

The refrigerator does not operate. 
t� The plug is not inserted into the 

socket correctly. >>>Insert the 
plug into the socket securely.

t� The fuse of the socket which 
your refrigerator is connected to 
or the main fuse have blown out. 
>>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the 
fridge compartment (MULTIZONE, 
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).
t� Door has been opened 

frequently. >>>Do not open and 
close the door of refrigerator 
frequently.

t� Ambient is very humid. >>>Do 
not install your refrigerator into 
highly humid places.

t� Food containing liquid is stored 
in open containers. >>>Do not 
store food with liquid content in 
open containers.

t� Door of the refrigerator is left 
ajar. >>>Close the door of the 
refrigerator.

t� Thermostat is set to a very cold 
level. >>>Set the thermostat to 
a suitable level.

Compressor is not running
t� Protective thermic of the 

compressor will blow out during 
sudden power failures or plug-
out plug-ins as the refrigerant 
pressure in the cooling system 
of the refrigerator has not been 
balanced yet. The refrigerator will 
start running approximately after 
6 minutes. Please call the service 
if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

t� The fridge is in defrost cycle. 
>>>This is normal for a full-
automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle 
occurs periodically.

t� The refrigerator is not plugged 
into the socket. >>>Make sure 
that the plug is fit into the socket.

t� Temperature settings are not 
made correctly. >>>Select the 
suitable temperature value.

t� There is a power outage. 
>>>Refrigerator returns to 
normal operation when the 
power restores.

The operation noise increases when 
the refrigerator is running.
t� The operating performance of 

the refrigerator may change due 
to the changes in the ambient 
temperature. It is normal and not 
a fault.
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The refrigerator is running 
frequently or for a long time.
t� New product may be wider 

than the previous one. Larger 
refrigerators operate for a longer 
period of time.

t� The room temperature may be 
high. >>>It is normal that the 
product operates for longer 
periods in hot ambient.

t� The refrigerator might be 
plugged in recently or might be 
loaded with food. >>>When 
the refrigerator is plugged in or 
loaded with food recently, it will 
take longer for it to attain the set 
temperature. This is normal.

t� Large amounts of hot food might 
be put in the refrigerator recently. 
>>>Do not put hot food into the 
refrigerator.

t� Doors might be opened 
frequently or left ajar for a long 
time. >>>The warm air that has 
entered into the refrigerator 
causes the refrigerator to run for 
longer periods. Do not open the 
doors frequently.

t� Freezer or fridge compartment 
door might be left ajar. 
>>>Check if the doors are closed 
completely.

t� The refrigerator is adjusted to a 
very low temperature. >>>Adjust 
the refrigerator temperature to a 
warmer degree and wait until the 
temperature is achieved.

t� Door seal of the fridge or 
freezer may be soiled, worn 
out, broken or not properly 
seated. >>>Clean or replace 
the seal. Damaged/broken seal 
causes the refrigerator to run 
for a longer period of time in 
order to maintain the current 
temperature.

Freezer temperature is very low 
while the fridge temperature is 
sufficient.
t� The freezer temperature is 

adjusted to a very low value. 
>>>Adjust the freezer 
temperature to a warmer degree 
and check.

Fridge temperature is very low 
while the freezer temperature is 
sufficient.
t� The fridge temperature 

is adjusted to a very low 
value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree 
and check.

Food kept in the fridge compartment 
drawers is frozen.
t� The fridge temperature 

is adjusted to a very high 
value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and 
check.
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Temperature in the fridge or freezer 
is very high.
t� The fridge temperature is 

adjusted to a very high value. 
>>>Fridge compartment 
temperature setting has an 
effect on the temperature of the 
freezer. Change the temperatures 
of the fridge or freezer and wait 
until the relevant compartments 
attain a sufficient temperature.

t� Doors are opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>Do 
not open the doors frequently.

t� Door is ajar. >>>Close the door 
completely.

t� The refrigerator is plugged in 
or loaded with food recently. 
>>>This is normal. When the 
refrigerator is plugged in or 
loaded with food recently, it will 
take longer for it to attain the set 
temperature.

t� Large amounts of hot food might 
be put in the refrigerator recently. 
>>>Do not put hot food into the 
refrigerator.

Vibrations or noise.
t� The floor is not level or stable. 

>>> If the refrigerator rocks 
when moved slowly, balance it by 
adjusting its feet. Also make sure 
that the floor is strong enough to 
carry the refrigerator, and level.

t� The items put onto the 
refrigerator may cause noise. 
>>>Remove the items on top of 
the refrigerator.

There are noises coming from the 
refrigerator like liquid flowing, 
spraying, etc.
t� Liquid and gas flows occur in 

accordance with the operating 
principles of your refrigerator. It is 
normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
t� Fans are used in order to cool the 

refrigerator. It is normal and not 
a fault.

Condensation on the inner walls of 
refrigerator.
t� Hot and humid weather increases 

icing and condensation. It is 
normal and not a fault. 

t� Doors are opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>Do 
not open the doors frequently. 
Close them if they are open.

t� Door is ajar. >>>Close the door 
completely.

Humidity occurs on the outside of 
the refrigerator or between the 
doors.
t� There might be humidity in the 

air; this is quite normal in humid 
weather. When the humidity is 
less, condensation will disappear.



Bad odour inside the refrigerator.
t� No regular cleaning is performed. 

>>>Clean the inside of the 
refrigerator regularly with a 
sponge, lukewarm water or 
carbonate dissolved in water.

t� Some containers or package 
materials may cause the smell. 
>>>Use a different container 
or different brand packaging 
material.

t� Food is put into the refrigerator in 
uncovered containers. >>>Keep 
the food in closed containers. 
Microorganisms spreading out 
from uncovered containers can 
cause unpleasant odours.

t� Remove the foods that have 
expired best before dates and 
spoiled from the refrigerator.

The door is not closing.
t� Food packages are preventing 

the door from closing. 
>>>Replace the packages that 
are obstructing the door.

t� The refrigerator is not completely 
even on the floor. >>>Adjust the 
feet to balance the refrigerator.

t� The floor is not level or strong. 
>>>Make sure that the floor is 
level and capable to carry the 
refrigerator.

Crispers are stuck.
t� The food is touching the ceiling 

of the drawer. >>>Rearrange 
food in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
t� High temperatures may be 

observed between the two 
doors, on the side panels and at 
the rear grill while the product 
is operating. This is normal 
and does not require service 
maintenance!



Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de 

la más avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
t�-F�BZVEBSÈ�B�VTBS�FM�FMFDUSPEPNÏTUJDP�EF�NBOFSB�SÈQJEB�Z�TFHVSB�
t�-FB�FM�NBOVBM�BOUFT�EF�JOTUBMBS�Z�QPOFS�FO�GVODJPOBNJFOUP�FM�BQBSBUP�
t�4JHB�MBT�JOTUSVDDJPOFT�FO�QBSUJDVMBS�MBT�SFMBDJPOBEBT�DPO�MB�TFHVSJEBE�
t�$POTFSWF�FM�NBOVBM�FO�VO�TJUJP�EF�GÈDJM�BDDFTP�ZB�RVF�QPESÓB�OFDFTJUBSMP�FO�

el futuro. 
t�-FB�UBNCJÏO�MPT�EFNÈT�EPDVNFOUPT�TVNJOJTUSBEPT�KVOUP�DPO�FM�BQBSBUP�
5FOHB�FO�DVFOUB�RVF�FTUF�NBOVBM�UBNCJÏO�QPESÓB�TFS�WÈMJEP�QBSB�PUSPT�NPEFMPT��

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C� *OGPSNBDJØO�JNQPSUBOUF�P�DPOTFKPT�ÞUJMFT�TPCSF�FM�GVODJPOBNJFOUP�
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B� "EWFSUFODJB�BDFSDB�EF�MB�UFOTJØO�FMÏDUSJDB��

INFORMACIÓNC
La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Su frigorífico

C� -BT� JMVTUSBDJPOFT� JODMVJEBT�FO�FM�QSFTFOUF�NBOVBM�EF� JOTUSVDDJPOFT�TPO�
FTRVFNÈUJDBT�Z�QVFEF�RVF�OP�TF�BEFDÞFO�B�TV�BQBSBUP�DPO�FYBDUJUVE��4J�BMHVOP�
EF� MPT� FMFNFOUPT� SFGMFKBEPT� OP� TF� DPSSFTQPOEF� DPO� FM� BQBSBUP� RVF� VTUFE� IB�
adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1. Estantes móviles
2. -V[�JOUFSJPS�Z�NBOEP�EFM�UFSNPTUBUP
3. $BOBM�EF�SFDPHJEB�EFM�BHVB�EF�EFTIJFMP���$POEVDUP�

EF�ESFOBKF
4. 5BQB�EFM�DBKØO�EF�GSVUBT�Z�WFSEVSBT
5. $BKØO�EF�GSVUBT�Z�WFSEVSBT
6. Parrilla de ventilación
7. Estantes de la puerta
8. Botellero

2

3

1

8

7

6

4

5



ES4

2  Avisos importantes sobre la seguridad

-FB� DPO� BUFODJØO� MB� TJHVJFOUF�
información. No tener en cuenta 
dicha información podría acarrear 
lesiones o daños materiales. 
En tal caso, las garantías y 
los compromisos de fiabilidad 
quedarían anulados.
4F� QSPQPSDJPOBSÈO� QJF[BT� EF�

recambio originales durante 10 
B×PT� EFTQVÏT� EF� MB� GFDIB� EF�
compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
"TFHÞSFTF� EF� RVF�

cuando el dispositivo 
está en su custodia 
P� EVSBOUF� TV� NPOUBKF�
FO� FM� BMPKBNJFOUP� MPT�
orificios de ventilación 
no están cerrados.
ADVERTENCIA:
$PO� FM� GJO� EF� BDFMFSBS�

la operación de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mecánico que no es 
recomendado por el 
fabricante.
ADVERTENCIA:
No dañe el circuito de 

fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:
No utilice dispositivos 
FMÏDUSJDPT� RVF� OP�
FTUÏO� SFDPNFOEBEPT�
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.

Este dispositivo está diseñado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:
�� $PO�FM�GJO�EF�TFS�VUJMJ[BEP�

en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
MVHBSFT�EF�USBCBKP�
�� $PO�FM�GJO�EF�TFS�VUJMJ[BEP�

por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y otros 
MVHBSFT�EF�BMPKBNJFOUP�
�� FO� FOUPSOPT� UBMFT�

pensiones
�� FO� MVHBSFT� TJNJMBSFT�

que no ofrecen servicios de 
restauración y no es al por menor
Este aparato pueden utilizarlo 

niños con edad de 8 años 
y superior y personas con 
capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o falta de 
FYQFSJFODJB� Z� DPOPDJNJFOUP� TJ�
se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto 
al uso del aparato de una 
manera segura y comprenden 
MPT� QFMJHSPT� RVF� JNQMJDB�� -PT�
OJ×PT� OP� EFCFO� KVHBS� DPO� FM�
BQBSBUP�� -PT� OJ×PT� OP� EFCFO�
KVHBS�DPO�FM�BQBSBUP��-B�MJNQJF[B�
y el mantenimiento a realizar por 
el usuario no deben realizarlos 
los niños sin supervisión.
-PT�OJ×PT�DPO�FEBEFT�EF���B���

años pueden cargar y descargar 
aparatos de refrigeración.
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2  Avisos importantes sobre la seguridad Finalidad prevista
 Este aparato está 
diseñado para usarse en los 
siguientes entornos:
t� interiores y entornos 

cerrados tales como 
EPNJDJMJPT�QBSUJDVMBSFT�

t� entornos cerrados de 
USBCBKP�UBMFT�DPNP�
BMNBDFOFT�V�PGJDJOBT�

t� zonas de servicio cerradas 
tales como casas rurales, 
hoteles o pensiones. 

t� Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
t� $VBOEP�EFTFF�

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
TPMJDJUF�B�TV�TFSWJDJP�UÏDOJDP�
autorizado la información 
necesaria a este respecto, 
así como la relación de 
entidades locales a las que 
puede dirigirse.

t� En caso de dudas o 
QSPCMFNBT�EJSÓKBTF�B�TV�
TFSWJDJP�UÏDOJDP�BVUPSJ[BEP��
No intente reparar el 
frigorífico sin consultar con el 
TFSWJDJP�UÏDOJDP�OJ�EFKF�RVF�
nadie lo haga.

t� Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma los 
helados o cubitos de hielo 
JONFEJBUBNFOUF�EFTQVÏT�EF�
sacarlos del compartimento 
congelador, ya que podría 
sufrir daños en su boca a 
causa del frío. 

t� Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento congelador, 
ya que podrían estallar. 

t� No toque con la mano los 
alimentos congelados, ya 
que podrían adherirse a ella. 

t� Desenchufe su frigorífico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

t� No utilice nunca materiales 
de limpieza que usen vapor 
para limpiar o descongelar 
el frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 
MPT�FMFNFOUPT�FMÏDUSJDPT�
y causar cortocircuitos o 
EFTDBSHBT�FMÏDUSJDBT��

t� No utilice nunca elementos 
del frigorífico tales como 
la puerta como medio de 
TVKFDJØO�P�DPNP�FTDBMØO��

t� /P�VUJMJDF�BQBSBUPT�FMÏDUSJDPT�
en el interior del frigorífico.

t� Evite dañar el circuito 
del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforación. El 
refrigerante que puede 
liberarse si se perforan 
los canales de gas del 
evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de las 
superficies causa irritaciones 
en la piel y lesiones en los 
PKPT�
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t� No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilación de 
TV�GSJHPSÓGJDP�DPO�OJOHÞO�
material.

t� %FKF�MB�SFQBSBDJØO�EF�
MPT�BQBSBUPT�FMÏDUSJDPT�
ÞOJDBNFOUF�FO�NBOPT�EF�
QFSTPOBM�BVUPSJ[BEP��-BT�
reparaciones realizadas por 
personas incompetentes 
generan riesgos para el 
usuario.

t� En caso de fallo o cuando 
vaya a realizar cualquier 
operación de reparación o 
mantenimiento, desconecte 
el frigorífico de la corriente 
apagando el fusible 
correspondiente o bien 
desenchufando el aparato. 

t� No desenchufe el aparto de 
la toma de corriente tirando 
del cable. 

t� "TFHÞSFTF�EF�HVBSEBS�
las bebidas alcohólicas 
correctamente con la tapa 
puesta y colocadas hacia 
arriba. 

t� No almacene en el frigorífico 
aerosoles que contengan 
sustancias inflamables o 
FYQMPTJWBT�

t� No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso 
de deshielo distintos de 
los recomendados por el 
fabricante.

t� Este aparato no debe ser 
utilizado por niños o por 
personas con sus facultades 
físicas, sensoriales o 

mentales reducidas 
o bien que carezcan 
EF�MB�FYQFSJFODJB�Z�MPT�
conocimientos necesarios, 
a menos que lo hagan 
CBKP�MB�TVQFSWJTJØO�EF�
personas responsables de 
su seguridad o bien tras 
haber recibido instrucciones 
de uso por parte de dichas 
personas.

t� No utilice un frigorífico 
que haya sufrido daños. 
$POTVMUF�DPO�FM�TFSWJDJP�EF�
atención al cliente en caso 
de duda.

t� -B�TFHVSJEBE�FMÏDUSJDB�EF�
su frigorífico sólo estará 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 
EPNJDJMJP�TF�BKVTUB�B�MPT�
estándares.

t� Desde el punto de vista de 
MB�TFHVSJEBE�FMÏDUSJDB�FT�
QFMJHSPTP�FYQPOFS�FM�BQBSBUP�
a la lluvia, la nieve o el viento.

t� Póngase en contacto con el 
TFSWJDJP�UÏDOJDP�BVUPSJ[BEP�
en caso de que el cable de 
alimentación principal se 
dañe, para evitar cualquier 
peligro.

t� Nunca enchufe el frigorífico 
en la toma de corriente 
EVSBOUF�TV�JOTUBMBDJØO��&YJTUF�
peligro de lesiones graves e 
incluso de muerte.

t� Este frigorífico está 
ÞOJDBNFOUF�EJTF×BEP�QBSB�
almacenar alimentos. No 
EFCF�VUJMJ[BSTF�QBSB�OJOHÞO�
otro propósito.
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t� -B�FUJRVFUB�RVF�DPOUJFOF�MPT�
EBUPT�UÏDOJDPT�EFM�GSJHPSÓGJDP�
se encuentra en la parte 
interior izquierda del mismo.

t� Jamás conecte el frigorífico 
a sistemas de ahorro de 
electricidad, ya que podría 
dañarlo.

t� 4J�FM�GSJHPSÓGJDP�FTUÈ�FRVJQBEP�
con una luz azul, no la mire 
B�TJNQMF�WJTUB�P�B�USBWÏT�EF�
dispositivos ópticos durante 
un tiempo prolongado. 

t� En los frigoríficos de control 
manual, si se produce un 
DPSUF�EFM�GMVJEP�FMÏDUSJDP�
espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo en 
marcha.

t� $VBOEP�FOUSFHVF�FTUF�
aparato a un nuevo 
QSPQJFUBSJP�BTFHÞSFTF�
EF�FOUSFHBS�UBNCJÏO�FTUF�
manual de instrucciones.

t� Tenga cuidado de no dañar 
el cable de alimentación 
al transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría 
causar un incendio. Nunca 
EFQPTJUF�PCKFUPT�QFTBEPT�
encima del cable de 
alimentación. No toque el 
enchufe con las manos 
NPKBEBT�QBSB�DPOFDUBS�FM�
aparato.

ADVERTENCIA:
�"M� DPMPDBS�FM� BQBSBUP�BTFHÞSFTF�EF�

RVF� FM� DBCMF� EF� BMJNFOUBDJØO� OP� FTUÏ�
atrapado o dañado.

t� No enchufe el frigorífico 
TJ�FM�FODIVGF�OP�FODBKB�
con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

t� Por razones de seguridad, 
no pulverice agua 
directamente en la partes 
JOUFSJPSFT�P�FYUFSJPSFT�EF�
este aparato.

t� No rocíe cerca del frigorífico 
sustancias que contengan 
gases inflamables tales 
como gas propano para 
evitar riesgos de incendio y 
FYQMPTJPOFT�

t� Nunca coloque recipientes 
con agua sobre el frigorífico, 
ya que podría provocar una 
EFTDBSHB�FMÏDUSJDB�P�VO�
incendio.

t� No deposite cantidades 
FYDFTJWBT�EF�BMJNFOUPT�FO�
FM�GSJHPSÓGJDP��4J�MP�IBDF�BM�
abrir la puerta del frigorífico 
los alimentos podrían 
caerse y provocar lesiones 
personales o dañar el 
frigorífico. Nunca coloque 
PCKFUPT�TPCSF�FM�GSJHPSÓGJDP�
ya que podrían caer al abrir 
o cerrar la puerta.



ES8

t� No guarde en el frigorífico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, materiales 
científicos, etc.

t� Desenchufe el frigorífico si 
no lo va a utilizar durante 
un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en el 
cable de alimentación podría 
causar un incendio.

t� El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
BTFOUBEPT�FO�FM�TVFMP��'JKBS�
adecuadamente los pies 
del frigorífico en el suelo 
puede ayudar a evitar que 
se mueva.

t� $VBOEP�USBOTQPSUF�FM�
frigorífico, no lo aferre del 
asa de la puerta. De lo 
contario, podría romperla.

t� $VBOEP�UFOHB�RVF�DPMPDBS�
el frigorífico cerca de otro 
frigorífico o congelador, 
EFCFSÈ�EFKBS�VO�FTQBDJP�
entre ambos aparatos de 
8 cm como mínimo. De lo 
contrario, podría formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.

t� Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electrónicos en el interior 
está abierta (cubierta de la 

placa del circuito electrónico 
impreso) (1). 

1

1

Productos equipados con 
dispensador de agua:
t� -B�QSFTJØO�FO�MB�FOUSBEB�EF�

BHVB�GSÓB�TFSB�B�VO�NÈYJNP�
EF����QTJ�	����L1B
��4J�MB�
presión del agua es superior 
a 80 psi (550 kPa), utilice 
una válvula limitadora de 
presión en el sistema de 
SFE��4J�VTUFE�OP�TBCF�DØNP�
controlar la presión del agua, 
pida la ayuda de un plomero 
profesional.

t� 4J�IBZ�SJFTHP�EF�HPMQF�EF�
ariete en la instalación, 
siempre utilice un equipo de 
prevención contra golpes 
de ariete en la instalación. 
$POTVMUF�B�VO�GPOUBOFSP�
profesional si no está seguro 
de que no hay un efecto 
del golpe de ariete en la 
instalación.
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t� No instale en la entrada 
de agua caliente. Tome 
precauciones contra del 
riesgo de congelación en 
las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser un mínimo de 33°F 
	���¡$
�Z�VO�NÈYJNP�EF�
���¡'�	��¡$
�

t� Use agua potable 
ÞOJDBNFOUF�

Seguridad infantil
t� 4J�MB�QVFSUB�UJFOF�DFSSBEVSB�

mantenga la llave fuera del 
alcance de los niños.

t� Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es conforme 
con la directiva de la UE 
sobre residuos de aparatos 
FMÏDUSJDPT� Z� FMFDUSØOJDPT�
	8&&&
� 	��������6&
���
Este producto incorpora el 
símbolo de la clasificación 

selectiva para los residuos de aparatos 
FMÏDUSJDPT�Z�FMFDUSØOJDPT�	8&&&
�

Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
EFM�QSPEVDUP�KVOUP�DPO�TVT�MPT�SFTJEVPT�
EPNÏTUJDPT�OPSNBMFT�Z�EF�PUSPT�UJQPT�BM�
GJOBM�EF�TV�WJEB�ÞUJM��-MÏWFMP�B�VO�DFOUSP�

EF�SFDJDMBKF�EF�EJTQPTJUJWPT�FMÏDUSJDPT�Z�
FMFDUSØOJDPT��4PMJDJUF�B� MBT�BVUPSJEBEFT�
locales información acerca de dichos 
centros de recogida.

Cumplimiento de la directiva 
RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricción de sustancias 
QFMJHSPTBT� 	3P)4
� 	��������6&
�� � /P�
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.

Información sobre el 
embalaje
&M� FNCBMBKF� EFM� BQBSBUP� TF� GBCSJDB�

con materiales reciclables, de acuerdo 
DPO� OVFTUSP� 3FHMBNFOUP� /BDJPOBM�
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
NBUFSJBMFT� EF� FNCBMBKF� KVOUP� DPO� MPT�
SFTJEVPT� EPNÏTUJDPT� P� EF� PUSP� UJQP��
-MÏWFMPT� B� VO� QVOUP� EF� SFDPHJEB� EF�
NBUFSJBMFT�EF�FNCBMBKF�EFTJHOBEP�QPS�
las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
BMFKBEP� EF� GVFOUFT� QPUFODJBMFT� EF�
JHOJDJØO�RVF�QVFEBO�QSPWPDBS�RVF�ÏTUF�
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 
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El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en 
la pared interior izquierda del frigorífico.
+BNÈT�BSSPKF�FM�BQBSBUP�BM�GVFHP�

Consejos para el ahorro de 
energía
t� /P�EFKF�MBT�QVFSUBT�EFM�GSJHPSÓGJDP�

abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

t� No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

t� No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

t� No instale el frigorífico de forma que 
RVFEF�FYQVFTUP�B�MB�MV[�TPMBS�EJSFDUB�
o cerca de aparatos que irradien 
DBMPS�UBMFT�DPNP�IPSOPT�MBWBWBKJMMBT�P�
radiadores.

t� Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

t� Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
EJTQPOFS�EFM�NÈYJNP�WPMVNFO�QBSB�
el depósito de alimentos retirando el 
FTUBOUF�P�FM�DBKØO�EFM�DPOHFMBEPS��&M�
DPOTVNP�FOFSHÏUJDP�RVF�TF�JOEJDB�
para su frigorífico se ha calculado 
SFUJSBOEP�FM�FTUBOUF�P�FM�DBKØO�EFM�
congelador y en condiciones de 
NÈYJNB�DBSHB��/P�FYJTUF�OJOHÞO�
riesgo en la utilización de un estante o 
DBKØO�TFHÞO�MBT�GPSNBT�P�UBNB×PT�EF�
los alimentos que se van a congelar.

t� Descongele los alimentos congelados 
FO�FM�DPNQBSUJNFOUP�GSJHPSÓGJDP��
ahorrará energía y preservará la 
calidad de los alimentos.
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3  Instalación

B�3FDVFSEF�RVF�FM�GBCSJDBOUF�EFDMJOB�
toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de proceder a su transporte.
��� -PT�FTUBOUFT�BDDFTPSJPT�FM�DBKØO�

de frutas y verduras, etc., deben 
TVKFUBSTF�DPO�DJOUB�BEIFTJWB�BOUFT�EF�
embalar el frigorífico para evitar que 
se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez embalado 
DPO�DJOUB�HSVFTB�Z�GÓKFMP�DPO�DVFSEBT�
SFTJTUFOUFT��4JHB�MBT�SFHMBT�EF�
transporte que encontrará impresas 
FO�FM�QSPQJP�FNCBMBKF�

No olvide que:
&M�SFDJDMBKF�EF�NBUFSJBMFT�FT�VO�BTVOUP�

de vital importancia para la naturaleza y 
para los recursos del país.
4J� EFTFB� DPOUSJCVJS� BM� SFDJDMBKF� EF�

MPT� NBUFSJBMFT� EF� FNCBMBKF� TPMJDJUF�
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y el 

aire puede circular con libertar por su 
parte posterior.

2. Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra 
FO�MB�GJHVSB�TJHVJFOUF��-BT�DV×BT�EF�
plástico proporcionarán la distancia 
requerida entre su frigorífico y la pared 
para una correcta circulación del aire.

3�� -JNQJF�FM�JOUFSJPS�EFM�GSJHPSÓGJDP�EF�MB�
forma recomendada en la sección 
i.BOUFOJNJFOUP�Z�-JNQJF[Bw�

4. Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se enciende.

��� 4F�PZF�VO�TPOJEP�DVBOEP�BSSBODB�
el compresor. El líquido y los 
gases contenidos en el sistema de 
SFGSJHFSBDJØO�QVFEFO�UBNCJÏO�HFOFSBS�
ruidos, incluso aunque el compresor 
OP�FTUÏ�GVODJPOBOEP�MP�DVBM�FT�
normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.

Conexiones eléctricas
$POFDUF� FM� GSJHPSÓGJDP� B� VOB� UPNB�EF�

corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
Importante:
t�� -B�DPOFYJØO�EFCF�DVNQMJS�DPO�MBT�

normativas nacionales.
t�� &M�FODIVGF�EF�BMJNFOUBDJØO�EFCF�

ser fácilmente accesible tras la 
instalación.
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t�� -B�UFOTJØO�FTQFDJGJDBEB�EFCF�
corresponder a la tensión de la red 
FMÏDUSJDB�

t�� /P�VTF�DBCMFT�EF�FYUFOTJØO�OJ�
FODIVGFT�NÞMUJQMFT�QBSB�DPOFDUBS�MB�
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B No ponga en funcionamiento el 
BQBSBUP�IBTUB�RVF�FTUÏ�SFQBSBEP�ZB�
RVF�FYJTUF�QFMJHSP�EF�DPSUPDJSDVJUP�

Eliminación del embalaje
-PT� NBUFSJBMFT� EF� FNQBRVF�

pueden ser peligrosos para los niños. 
.BOUÏOHBMPT� GVFSB� EF� TV� BMDBODF� P�
deshágase de ellos clasificándolos 
TFHÞO� MBT� JOTUSVDDJPOFT� QBSB� MB�
eliminación de residuos. No los tire 
KVOUP� DPO� MPT� SFTJEVPT� EPNÏTUJDPT�
normales.
&M� FNCBMBKF� EFM� GSJHPSÓGJDP� TF� IB�

fabricado con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico
%FTIÈHBTF� EF� TV� WJFKP� GSJHPSÓGJDP�

de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
t� $POTVMUF�MBT�QPTJCMFT�BMUFSOBUJWBT�B�VO�

distribuidor autorizado o al centro de 
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
QVFSUBT� UVWJFSBO� DJFSSFT� EFTUSÞZBMPT�
para evitar que los niños corran riesgos.

Colocación e instalación

A�4J�MB�QVFSUB�EF�FOUSBEB�B�MB�FTUBODJB�
donde va a instalar el frigorífico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
UÏDOJDP� RVF� SFUJSF� MBT� QVFSUBT� EFM�
GSJHPSÓGJDP�Z�MP�QBTF�EF�MBEP�B�USBWÏT�EF�
la puerta. 

1. Instale el frigorífico en un lugar en 
el que pueda utilizarse con comodidad.
��� .BOUFOHB� FM� GSJHPSÓGJDP� BMFKBEP� EF�

GVFOUFT�EF�DBMPS� Z� MVHBSFT�IÞNFEPT�Z�
FWJUF�TV�FYQPTJDJØO�EJSFDUB�B�MB�MV[�TPMBS��

3. Para que el frigorífico funcione con 
MB� NÈYJNB� FGJDBDJB� EFCF� JOTUBMBSTF�
en una zona que disponga de una 
WFOUJMBDJØO�BEFDVBEB��4J�FM�GSJHPSÓGJDP�WB�
a instalarse en un hueco de la pared, 
EFCF� EFKBSTF� VO�NÓOJNP� EF� �� DN� EF�
separación con el techo y de 5 cm con 
MBT� QBSFEFT�� 4J� FM� TVFMP� FTUÈ� DVCJFSUP�
con una alfombra, deberá elevar el 
frigorífico 2,5 cm del suelo. 
��� $PMPRVF� FM� GSJHPSÓGJDP� TPCSF� VOB�

superficie lisa para evitar sacudidas.
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Inversión de las puertas
1SPDFEFS�FO�PSEFO�OVNÏSJDP
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4  Preparación

C Para uso no empotrado: "este 
aparato de refrigeración no está 
destinado a ser utilizado como 
FMFDUSPEPNÏTUJDP�FNQPUSBEP�

C� &M�GSJHPSÓGJDP�EFCF�JOTUBMBSTF�EFKBOEP�
una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
FMÏDUSJDPT�FWJUBOEP�BTJNJTNP�TV�
FYQPTJDJØO�EJSFDUB�B�MB�MV[�TPMBS�

C� -B�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF�EF�MB�
estancia donde instale el frigorífico no 
TFSÈ�JOGFSJPS�B�����$��"�UFNQFSBUVSBT�
inferiores, el frigorífico puede ver 
reducida su eficacia.

C Verifique que el interior del frigorífico 
FTUÏ�CJFO�MJNQJP�

C En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
EFKBS�VOB�TFQBSBDJØO�OP�JOGFSJPS�B���
cm entre ellos.

C Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

� ���/P�BCSB�MB�QVFSUB�DPO�GSFDVFODJB�
� ���/P�EFQPTJUF�BMJNFOUPT�FO�FM�JOUFSJPS�
� ���/P�EFTFODIVGF�FM�GSJHPSÓGJDP��&O�DBTP�

EF�DPSUF�EFM�TVNJOJTUSP�FMÏDUSJDP�
BKFOP�B�TV�WPMVOUBE�DPOTVMUF�
las advertencias de la sección 
�4VHFSFODJBT�QBSB�MB�TPMVDJØO�EF�
problemas".

C� (VBSEF�FM�FNCBMBKF�PSJHJOBM�QBSB�
futuros traslados.
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5  Uso del frigorífico

Ajuste de la temperatura de 
funcionamiento

La temperatura de 
funcionamiento se regula 
mediante el mando de 
control de temperatura.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Nivel mínimo de refrigeración 
(Posición de máximo calor)
5 = Nivel máximo de refrigeración 
(Posición de máximo frío)

(O)
Mín. = Nivel mínimo de 
refrigeración 
	1PTJDJØO�EF�NÈYJNP�DBMPS


Máx. = Nivel máximo de 
refrigeración 
	1PTJDJØO�EF�NÈYJNP�GSÓP
�
-B�UFNQFSBUVSB�NFEJB�FO�FM�JOUFSJPS�EFM�

GSJHPSÓGJDP�EFCFSÓB�TFS�EF�VOPT�����$�
4FMFDDJPOF�FM�BKVTUF�FO� GVODJØO�EF� MB�

temperatura deseada.
Tenga en cuenta que habrá diferentes 

temperaturas en el área de refrigeración.
-B�[POB�NÈT�GSÓB�TF�FODVFOUSB�TJUVBEB�

KVTUP�FODJNB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�EF�MBT�
verduras.

-B� UFNQFSBUVSB� JOUFSJPS� EFQFOEF�
asimismo de la temperatura ambiente, 
la frecuencia de apertura de la puerta y 
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta 
provoca una subida de la temperatura 
del interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar 
MB�QVFSUB� MP�BOUFT�QPTJCMF�EFTQVÏT�EF�
cada uso.

Uso de los compartimentos 
interiores

Estantes móviles: la distancia entre 
MPT� FTUBOUFT� QVFEF� BKVTUBSTF� FO� DBTP�
necesario.
$BKØO� EF� GSVUBT� Z� WFSEVSBT�� QFSNJUF�

almacenar frutas y verduras en perfecto 
estado durante largos periodos.

Estante para botellas: apto para 
colocar botellas, tarros y latas

Refrigeración
Almacenamiento de los alimentos

El compartimento frigorífico está 
destinado al almacenamiento de 
alimentos frescos y bebidas por un 
periodo de tiempo breve.

Almacene los productos lácteos en el 
compartimento destinado a tal efecto.
-BT� CPUFMMBT� QVFEFO� HVBSEBSTF� FO�

el portabotellas o en el estante para 
botellas de la puerta.
-B� DBSOF� DSVEB� TF� DPOTFSWB� NFKPS�

en bolsas de polietileno dentro del 
compartimento inferior del refrigerador.  
%FKF�FOGSJBS�MPT�BMJNFOUPT�Z�MBT�CFCJEBT�

calientes antes de introducirlos en el 
frigorífico.
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t�"UFODJØO
El alcohol concentrado debe 

EFQPTJUBSTF� ÞOJDBNFOUF� FO� QPTJDJØO�
vertical y firmemente cerrado.
t�"UFODJØO
No guardar en el frigorífico sustancias 

FYQMPTJWBT�OJ�QSPEVDUPT�RVF�DPOUFOHBO�
gases inflamables (botes de nata a 
QSFTJØO� BFSPTPMFT� FUD�
�� &YJTUF� SJFTHP�
EF�FYQMPTJØO�

Deshielo
El compartimento del frigorífico se 

deshiela de manera automática. El 
BHVB� EFM� EFTIJFMP� DJSDVMB� B� USBWÏT�
del conducto de desagüe hasta un 
recipiente de recogida situado en la 
parte trasera del frigorífico.

Durante el deshielo pueden formarse 
pequeñas gotas en la parte trasera del 
frigorífico a causa de la evaporación.
4J� OP� TF� FMJNJOBO� UPEBT� MBT� HPUBT�

ÏTUBT� QPESÓBO� DPOHFMBSTF� EF� OVFWP��
%FTQVÏT�EFM�EFTIJFMP�FMJNÓOFMBT�DPO�VO�
trapo empapado en agua caliente, pero 
OVODB�DPO�VO�PCKFUP�EVSP�P�BGJMBEP�

$PNQSVFCF� MB� DJSDVMBDJØO� EFM� BHVB�
de deshielo de vez en cuando, ya 
que puede estancarse de manera 
ocasional.
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6 Mantenimiento y limpieza

A No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza.

B�-F�SFDPNFOEBNPT�EFTFODIVGBS�
el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
BCSBTJWBT�KBCPOFT�MJNQJBEPSFT�
EPNÏTUJDPT�EFUFSHFOUFT�OJ�DFSBT�
abrillantadoras.

C En el caso de productos con sistema 
de enfriamiento cíclico o estático, se 
pueden producir gotas de agua y una 
capa de hielo en la pared trasera del 
compartimento del frigorífico. No lo 
limpie, nunca aplique aceite o agentes 
similares en el mismo.

C Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para limpiar 
MB�TVQFSGJDJF�FYUFSJPS�EFM�QSPEVDUP��
-BT�FTQPOKBT�V�PUSP�UJQP�EF�QB×PT�EF�
limpieza pueden rayar la superficie.

C� -JNQJF�FM�BSNBSJP�EFM�GSJHPSÓGJDP�DPO�
BHVB�UJCJB�Z�TÏRVFMP�DPO�VO�QB×P�

C Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande 
de agua con una cucharadita de 
CJDBSCPOBUP�TØEJDP�EJTVFMUB�Z�TÏRVFMP�
con un trapo.

B�"TFHÞSFTF�EF�RVF�OP�QFOFUSF�BHVB�
FO�FM�BMPKBNJFOUP�EF�MB�MÈNQBSB�OJ�FO�
PUSPT�FMFNFOUPT�FMÏDUSJDPT�

B 4J�OP�WB�B�VUJMJ[BS�FM�GSJHPSÓGJDP�EVSBOUF�
VO�QFSJPEP�QSPMPOHBEP�EFTFODIÞGFMP�
retire todos los alimentos, límpielo y 
EFKF�MB�QVFSUB�FOUSFBCJFSUB�

C $PNQSVFCF�SFHVMBSNFOUF�MPT�
DJFSSFT�IFSNÏUJDPT�EF�MB�QVFSUB�QBSB�
BTFHVSBSTF�EF�RVF�FTUÏO�MJNQJPT�Z�TJO�
restos de alimentos.

C� 1BSB�FYUSBFS�MBT�CBOEFKBT�EF�MB�
puerta, retire todo su contenido y, a 
DPOUJOVBDJØO�TJNQMFNFOUF�FNQVKF�MB�
CBOEFKB�IBDJB�BSSJCB�EFTEF�TV�CBTF�

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
MJNQJBS�MBT�TVQFSGJDJFT�FYUFSJPSFT�Z�
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
metálicas.

C No utilice herramientas afiladas y 
BCSBTJWBT�OJ�KBCØO�QSPEVDUPT�EF�
MJNQJF[B�EPNÏTUJDPT�EFUFSHFOUFT�
gasolina, benceno, cera, etc., de lo 
contrario los sellos en las piezas de 
plástico se caerán y deformarán. 
Use agua tibia y un paño suave para 
limpiar y secar.

Protección de las superficies 
de plástico

C No deposite aceites líquidos o 
alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán 
las superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
QMÈTUJDP�MJNQJF�Z�FOKVBHVF�DPO�
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.



ES18

7  Sugerencias para la solución de problemas
-F� SPHBNPT� DPNQSVFCF� MB� TJHVJFOUF� MJTUB� BOUFT� EF� MMBNBS� BM� TFSWJDJP� UÏDOJDP��

Puede ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no 
achacables a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de 
MBT�DBSBDUFSÓTUJDBT�NFODJPOBEBT�OP�FTUÏO�QSFTFOUFT�FO�TV�BQBSBUP�

El frigorífico no funciona 
t� {&TUÈ�FM�GSJHPSÓGJDP�DPOWFOJFOUFNFOUF�FODIVGBEP �*OTFSUF�FM�FODIVGF�FO�MB�UPNB�

de corriente.
t� {&TUÈO�GVOEJEPT�FM�GVTJCMF�QSJODJQBM�P�FM�GVTJCMF�EFM�FODIVGF�BM�DVBM�IB�DPOFDUBEP�FM�

GSJHPSÓGJDP �3FWJTF�MPT�GVTJCMFT�
$POEFOTBDJØO�FO� MB�QBSFE� MBUFSBM�EFM�DPNQBSUJNFOUP�GSJHPSÓGJDP�	.6-5*;0/"�

$0/530-�%&�'3¶0�Z�'-&9*�;0/"
�
t� $POEJDJPOFT�BNCJFOUBMFT�NVZ�GSÓBT��'SFDVFOUF�BQFSUVSB�Z�DJFSSF�EF�MB�QVFSUB��

Nivel alto de humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen 
MÓRVJEPT�FO�SFDJQJFOUFT�BCJFSUPT��%FKBS�MB�QVFSUB�FOUSFBCJFSUB��1POHB�FM�UFSNPTUBUP�
B�VOB�UFNQFSBUVSB�NÈT�CBKB��

t� %FKF�MB�QVFSUB�BCJFSUB�EVSBOUF�NFOPT�UJFNQP�P�ÈCSBMB�DPO�NFOPT�GSFDVFODJB�
t� $VCSB�MPT�BMJNFOUPT�BMNBDFOBEPT�FO�SFDJQJFOUFT�BCJFSUPT�DPO�VO�NBUFSJBM�

adecuado.
t� &OKVHVF�FM�BHVB�DPOEFOTBEB�DPO�VO�QB×P�TFDP�Z�DPNQSVFCF�TJ�MB�DPOEFOTBDJØO�

persiste.
El compresor no funciona

t� &M�EJTQPTJUJWP�UÏSNJDP�QSPUFDUPS�EFM�DPNQSFTPS�TBMUBSÈ�FO�DBTP�EF�VO�DPSUF�TÞCJUP�
de energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante 
FO�FM�TJTUFNB�EF�FOGSJBNJFOUP�BÞO�OP�TF�IB�FTUBCJMJ[BEP��4V�GSJHPSÓGJDP�TF�QPOESÈ�
FO�NBSDIB�USBOTDVSSJEPT�VOPT���NJOVUPT��-MBNF�BM�TFSWJDJP�UÏDOJDP�TJ�TV�GSJHPSÓGJDP�
no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

t� &M�GSJHPSÓGJDP�TF�FODVFOUSB�FO�FM�DJDMP�EF�EFTDPOHFMBDJØO��&TUP�FT�OPSNBM�FO�VO�
frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce 
de forma periódica.

t� &M�GSJHPSÓGJDP�OP�FTUÈ�FODIVGBEP��"TFHÞSFTF�EF�RVF�FM�FODIVGF�FTUÏ�CJFO�DPMPDBEP�
en la toma.

t� {&TUÈ�MB�UFNQFSBUVSB�DPSSFDUBNFOUF�GJKBEB 
t� 1VFEF�IBCFSTF�DPSUBEP�FM�TVNJOJTUSP�FMÏDUSJDP�
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El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
t� 1VFEF�RVF�TV�OVFWP�GSJHPSÓGJDP�TFB�NÈT�HSBOEF�RVF�FM�RVF�UFOÓB�BOUFSJPSNFOUF��

&TUP�FT�QFSGFDUBNFOUF�OPSNBM��-PT�GSJHPSÓGJDPT�EF�NBZPS�UBNB×P�GVODJPOBO�
durante más tiempo.

t� 1VFEF�RVF�MB�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF�EF�MB�FTUBODJB�TFB�BMUB��&TUP�FT�
perfectamente normal.

t� &T�QPTJCMF�RVF�IBZB�FODIVGBEP�FM�GSJHPSÓGJDP�P�CJFO�MP�IBZB�DBSHBEP�EF�BMJNFOUPT�
recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por 
completo.

t� &T�QPTJCMF�RVF�SFDJFOUFNFOUF�IBZB�EFQPTJUBEP�HSBOEFT�DBOUJEBEFT�EF�BMJNFOUPT�
FO�FM�GSJHPSÓGJDP��-PT�BMJNFOUPT�DBMJFOUFT�QVFEFO�PDBTJPOBS�RVF�FM�GSJHPSÓGJDP�USBCBKF�
durante más tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

t� &T�QPTJCMF�RVF�MBT�QVFSUBT�TF�IBZBO�BCJFSUP�DPO�GSFDVFODJB�P�RVF�TF�IBZBO�
EFKBEP�FOUSFBCJFSUBT�QPS�VO�UJFNQP�QSPMPOHBEP��&M�BJSF�DBMJFOUF�RVF�IB�QFOFUSBEP�
FO�FM�GSJHPSÓGJDP�IBDF�RVF�ÏTUF�GVODJPOF�EVSBOUF�NÈT�UJFNQP��"CSB�MBT�QVFSUBT�DPO�
menos frecuencia.

t� &T�QPTJCMF�RVF�MB�QVFSUB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�GSJHPSÓGJDP�P�DPOHFMBEPS�TF�IBZB�
EFKBEP�FOUSFBCJFSUB��$PNQSVFCF�RVF�MBT�QVFSUBT�FTUÏO�CJFO�DFSSBEBT�

t� &M�GSJHPSÓGJDP�FTUÈ�BKVTUBEP�B�VOB�UFNQFSBUVSB�NVZ�CBKB��"KVTUF�MB�UFNQFSBUVSB�EFM�
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

t� -B�KVOUB�EF�MB�QVFSUB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�GSJHPSÓGJDP�P�DPOHFMBEPS�QVFEF�FTUBS�
TVDJB�EFTHBTUBEB�SPUB�P�OP�BTFOUBEB�DPSSFDUBNFOUF��-JNQJF�P�TVTUJUVZB�MB�KVOUB��
6OB�KVOUB�SPUB�P�EB×BEB�IBDF�RVF�FM�GSJHPSÓGJDP�GVODJPOF�EVSBOUF�NÈT�UJFNQP�DPO�
el fin de mantener la temperatura actual.

-B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPOHFMBEPS�FT�NVZ�CBKB�NJFOUSBT�RVF�MB�EFM�GSJHPSÓGJDP�FT�
correcta.
t� -B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPOHFMBEPS�FTUÈ�BKVTUBEB�B�VO�WBMPS�NVZ�CBKP��"KVTUF�MB�

temperatura del congelador a un valor más elevado y compruebe.
-B�UFNQFSBUVSB�EFM�GSJHPSÓGJDP�FT�NVZ�CBKB�NJFOUSBT�RVF�MB�EFM�DPOHFMBEPS�FT�

correcta.
t� -B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�GSJHPSÓGJDP�QPESÓB�FTUBS�BKVTUBEB�B�VO�WBMPS�NVZ�

CBKP��"KVTUF�MB�UFNQFSBUVSB�EFM�GSJHPSÓGJDP�B�VO�WBMPS�NÈT�FMFWBEP�Z�DPNQSVFCF�
-PT� BMJNFOUPT� EFQPTJUBEPT� FO� MPT� DBKPOFT� EFM� DPNQBSUJNFOUP� GSJHPSÓGJDP� TF�

están congelando.
t� -B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�GSJHPSÓGJDP�QPESÓB�FTUBS�BKVTUBEB�B�VO�WBMPS�NVZ�

CBKP��"KVTUF�MB�UFNQFSBUVSB�EFM�GSJHPSÓGJDP�B�VO�WBMPS�NÈT�FMFWBEP�Z�DPNQSVFCF�
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-B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPOHFMBEPS�P�FM�GSJHPSÓGJDP�FT�NVZ�BMUB�
t� -B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�GSJHPSÓGJDP�QPESÓB�FTUBS�BKVTUBEB�B�VO�WBMPS�

NVZ�BMUP��&M�BKVTUF�EF�MB�UFNQFSBUVSB�EFM�GSJHPSÓGJDP�BGFDUB�B�MB�UFNQFSBUVSB�EFM�
DPOHFMBEPS��$BNCJF�MB�UFNQFSBUVSB�EFM�GSJHPSÓGJDP�P�EFM�DPOHFMBEPS�IBTUB�RVF�
alcance un nivel suficiente.

t� &T�QPTJCMF�RVF�MBT�QVFSUBT�TF�IBZBO�BCJFSUP�DPO�GSFDVFODJB�P�RVF�TF�IBZBO�
EFKBEP�FOUSFBCJFSUBT�QPS�VO�UJFNQP�QSPMPOHBEP��ÈCSBMBT�DPO�NFOPS�GSFDVFODJB�

t� 4F�IB�QPEJEP�EFKBS�MB�QVFSUB�FOUSFBCJFSUB��DJFSSF�MB�QVFSUB�DPNQMFUBNFOUF�
t� &T�QPTJCMF�RVF�SFDJFOUFNFOUF�IBZB�EFQPTJUBEP�HSBOEFT�DBOUJEBEFT�EF�BMJNFOUPT�

en el frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador alcance la 
temperatura deseada.

t� &T�QPTJCMF�RVF�FM�GSJHPSÓGJDP�IBZB�TJEP�FODIVGBEP�SFDJFOUFNFOUF��&OGSJBS�QPS�
completo el frigorífico lleva un tiempo.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico 
está en marcha.
t� &M�SFOEJNJFOUP�EFM�GSJHPSÓGJDP�QVFEF�DBNCJBS�FO�GVODJØO�EF�MBT�WBSJBDJPOFT�FO�MB�

temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Vibraciones o ruidos.

t� &M�TVFMP�OP�FTUÈ�OJWFMBEP�OJ�FT�GJSNF��&M�GSJHPSÓGJDP�PTDJMB�BM�NPWFSMP�MFOUBNFOUF��
$PNQSVFCF�RVF�FM�TVFMP�FTUÏ�OJWFMBEP�Z�RVF�TFB�DBQB[�EF�TPQPSUBS�FM�QFTP�EFM�
frigorífico. 

t� &M�SVJEP�QVFEF�EFCFSTF�B�MPT�FMFNFOUPT�HVBSEBEPT�FO�FM�GSJHPSÓGJDP��3FUJSF�MPT�
PCKFUPT�DPMPDBEPT�TPCSF�FM�GSJHPSÓGJDP�

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
t� -PT�MÓRVJEPT�Z�HBTFT�GMVZFO�FO�GVODJØO�EF�MPT�QSJODJQJPT�EF�GVODJPOBNJFOUP�EFM�

frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.

t� 4F�VUJMJ[BO�WFOUJMBEPS�QBSB�FOGSJBS�FM�GSJHPSÓGJDP��&TUP�FT�QFSGFDUBNFOUF�OPSNBM�OP�
es ninguna avería.

$POEFOTBDJØO�FO�MBT�QBSFEFT�JOUFSJPSFT�EFM�GSJHPSÓGJDP�
t� &M�UJFNQP�DÈMJEP�Z�IÞNFEP�GBWPSFDF�MB�GPSNBDJØO�EF�IJFMP�Z�MB�DPOEFOTBDJØO��&TUP�

es perfectamente normal, no es ninguna avería. 
t� 1VFEFO�IBCFSTF�EFKBEP�MBT�QVFSUBT�FOUSFBCJFSUBT��BTFHÞSFTF�EF�DFSSBSMBT�

completamente.
t� &T�QPTJCMF�RVF�MBT�QVFSUBT�TF�IBZBO�BCJFSUP�DPO�GSFDVFODJB�P�RVF�TF�IBZBO�

EFKBEP�FOUSFBCJFSUBT�QPS�VO�UJFNQP�QSPMPOHBEP��ÈCSBMBT�DPO�NFOPS�GSFDVFODJB�
)BZ�IVNFEBE�FO�FM�FYUFSJPS�EFM�GSJHPSÓGJDP�P�FOUSF�MBT�QVFSUBT�

t� 1VFEF�IBCFS�IVNFEBE�FO�FM�BJSF��FT�BMHP�CBTUBOUF�OPSNBM�FO�MVHBSFT�IÞNFEPT��
$VBOEP�FM�HSBEP�EF�IVNFEBE�EFTDJFOEB�MB�DPOEFOTBDJØO�EFTBQBSFDFSÈ�
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Mal olor en el interior del frigorífico.
t� &M�JOUFSJPS�EFM�GSJHPSÓGJDP�EFCF�MJNQJBSTF��-JNQJF�FM�JOUFSJPS�EFM�GSJHPSÓGJDP�DPO�VOB�

FTQPOKB�FNQBQBEB�FO�BHVB�DBMJFOUF�P�BHVB�DPO�HBT��
t� &T�QPTJCMF�RVF�FM�PMPS�QSPWFOHB�EF�BMHÞO�SFDJQJFOUF�P�FOWPMUPSJP��6UJMJDF�PUSP�

recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.
-B�QVFSUB�OP�DJFSSB�

t� 1VFEF�RVF�MPT�QBRVFUFT�EF�BMJNFOUPT�EFQPTJUBEPT�OP�EFKFO�RVF�MBT�QVFSUBT�TF�
DJFSSFO��3FDPMPRVF�MPT�QBRVFUFT�RVF�FTUÏO�PCTUSVZFOEP�MB�QVFSUB��

t� &M�GSJHPSÓGJDP�OP�TF�IB�DPMPDBEP�DPNQMFUBNFOUF�WFSUJDBM�Z�QPESÓB�PTDJMBS�DVBOEP�TF�
NVFWF�MJHFSBNFOUF��"KVTUF�MPT�UPSOJMMPT�EF�FMFWBDJØO��

t� &M�TVFMP�OP�FTUÈ�OJWFMBEP�P�OP�FT�GJSNF��$PNQSVFCF�RVF�FM�TVFMP�FTUÏ�OJWFMBEP�Z�
que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.

-PT�DBKPOFT�FTUÈO�BUBTDBEPT�
t� &T�QPTJCMF�RVF�BMHÞO�BMJNFOUP�UPRVF�FM�UFDIP�EFM�DBKØO��$BNCJF�MB�EJTUSJCVDJØO�EF�

MPT�BMJNFOUPT�FO�FM�DBKØO�
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